
Eien lapok minden héten
négyszer, u. m. kedden, csütör­
tökön, pent, és vasam.jelennek 
meg. Előfizetési ár félévre 
Buda-pesten házhuz-hordassal 
5 ft., Postán borítékban heten­
ként kétszer küldve ti fi 2’» kr, 
négyszer küldve pedig 7 ft 
12 kr pp. A hirdetmények min­
den négyszer hasábozott apró- 
betűs soráért vagy ennek helye-

Kedden

TARTALOM. .Magyarország és Erdély. Nyugalmazás. 
Magyar linanczla, úrbéri orokváltság és még valami Ml. Megyék- 
nyilatkozat 1 ngbol. Budapesti hirharang llilálozás. K ii I f ii I n. Nagy- 
bntanm.'. Lrancztaorszag. Spanyolország, l'oroszország. Törökország. 
Amerika. Egyveleg. Ilivatalos es magánhirdetések. Loleriákban húzott 
szamok. Nemzeti színházi játékrend. (iabunaár. Stalus]iapirok és részvé­
nyek arkelete. Duna-vlzállás.
‘ , IRODALOM és TUDOMÁNY. Világtörténet a legrégibb idők- 
01 korunkig. Irta Bajza, fest 1846. (Folytatás.)

ÜAeYAKttRazÁQ és KKDKI.Y,
0 cs. tör. ap. Felsége I. uby Imre kir. kamrai tanácsnokot, saját 

kérelmére egesz lizetésc meghagyásával nyugalmazni, 's ez alkalommal 
hoszu és sikeres szolgálatival legmagasabb megelégedését le-kegyelme- 
sebben kijelenteni méltóztatott.

D (Magyar financzia, úrbéri ürökváltság 
es még valami. VII ) Már hat czikken keresztül (arasz 
tök az olvasó békeliirésct, és meglehel, hogy a tárgyalt 
anyag roppantsága és sokfélesége még ugyanannyit fog tol­
iunk alá mondani. Itt lellát az ideje, hogy bocsánatot kérjünk 
alkalmatlankodásunkért, bocsánatot a tárgyalási modor szá­
razságáért, sokak elölt tán unatkoztatónak látszó voltáért, és 
visszatekintsünk egy kissé az eddigiekre és felkeresve a hi­
ányokat, mielőtt tovább mennénk, kiegészítsük a mi töké­
letlen, a mi crősségileg nincsen kikerekítve, azt tehetsé­
günk szerint pótoljuk és helyrehozzuk, és megelőzzünk némi 
gáncsokat, miket az egyetemes nézpont elibe, mellybül ez 
ügyet felfogjuk, rosszalólag gördíteni, a gondolatmenetét, 
mellyen indulánk, megtámadni lehelne.

Es valóban, bensőleg magunkba szállva, készek vagyunk 
örömest elismerni, hogy igen száraz-unalmasnak és a gon­
dolkozás bevett szokásaitól eltérőnek látszhatik az általunk 
választott tárgyalási modor. Az eddigi melhodussal egészen 
ellenkezőt követtünk. Egy lehelő közegyclértés föltételeiből 
igyekeztünk a teendők mértékét levonni és nem általános 
elvekből és tételekből kijelölni a teendőket, figyelem nélkül 
arra, vájjon igy a szükséges egyetértés, mint létesítési föl­
tétel, remélhelő-é vagy nem? Nem szólniuk a szenvedélyek­
hez, hanem inkább az észnek hideg felszámításaihoz; a haza 
népének külön osztályait egymás ellen nem izgattuk , hanem 
inkább azon mezőt kutattuk, mellyen mindnyájának érdeke 
összevág; száraz számokkal fárasztotluk az olvasót, mollye- 
ket ö — magyar létére — nem szeret, és mellőztük a nagy- 
szavakat az örökigazság, egész igazság, assimilalió, érdek- 
olvasztás, demccratiai elem emelése és több eféiékről, mely - 
lyck hallása neki — magyar létére — vagy igen kedves, 
vagy legalább idegeit felbizgalni oily igen alkalmas. Mind­
ezeket nem tettük és pedig meggondolt szándékból nem (et­
tük , és meg is fogjuk mindjárt okát mondani.

Tizerinyolcz éve, hogy tisztelt barátunk gr.Széchenyi István 
által szőnyegre hozva,a közterhek hordásának kérdése élén­
kebben kezdő az elméket foglalkodlatni. Tudjuk mindnyájan, 
mennyi oscillaliókon ment azéla keresztül az ez irányban! 
közgondolkozás. Majd távolabb, majd közelebb esőnek lát­
szott már gyakran a hosszú vitatkozások élvezhető gyümölcs- 
csé-érésének pillanata, és hinni lehete többször, hogy a 
valósításnak épen küszöbén állunk már. Feszült figyelemmel 
követjük azóta ezen oscillatiókat; figyelemmel, mellyel kez- 
deiben gyermekész irányzott, később a férfikor által inkább 
megérlek érlelem kisért megvigyázásaiban és késztetett olly- 
kor a megeredett sajtói vitatásba is elegyedni. Ezen hossza-

Irodalom és Tudomány.
11LÁGTÖRTENET A LEGRÉGIBB IDŐKTŐL KORIKKIG. Ina 
BAJZA. Pest, 1846. Hartleben K. Adolf tulajdona. Hlegjelenendik 
12—15 füleiben: egy egy fülelnek ára 45 kr. Eddig 6 fület 

jelent meg. (Folytatás.)

Szökdécselő fordítás. 
Bajza Yt. 501. lapján Yik 
füzetben. „A menet Indiából 
Perzsiába egyike volt alegszc - 
rencsétlenebbeknek A Kr.sz.el. 
325 év nyarán indult ki Sán­
dor Patalaból 's miután Indiá­
nak nyugoli liatárhegyein át­
ment, az oritek országába jött, 
mellynek lakóit meghódítván, 
elkezdd ame szörnyű útját a 
sivatagon át, melly seregének 
nagyobb részét semmivé tette. 
Hatvan napig tartott ezen ré- 
mületes pólya *s midőn a ma­
cedónok a sivatag végén Furá­
ba, a gedrosieknek, a mai Ko- 
histanban fekvő fővárosába, ér­
keztek, még csak negyedrésze 
is alig volt életben o seregnek. 
A forróság és tápszerek hiá­
nya halálos betegségeket tá­
masztanak és sokan éhség miatt 
haltak meg. Lovaikat öldözek 
le étekül *s utóbb meg azon 
öszvéreket is, mellyek a bete­
gek szekereit húzták, *s bete­
geiket úgy hagyogaták el a si-

Schlosser Ur.g. v.Kriegk 
11. k. 391, 392, 393. Ale­
xander's Marsch von Indien 
noch Persien war der unglück­
lichste von allen seinen Zügen, 
und der dadurch erreichte 
grossartige Zweck ’stb. Követ ­
kezik ezen állítást motiváló és 
Sándor utmenetet nehezítendő 
borzasztó akadályoknak leírása 
egy fél lapon. Alexander brach 
gegen das Ende des Sommers 
325 v. Chr. von Pattala auf. Er 
kam als er das westliche Grenz­
gebirge Indiens überstiegen 
hotte, zuerst in das bewohn­
bare Land der Oriten, welches 
auf seiner entgegengesetzten 
Seite an die Wüste von Mekran 
stösst. Die Oriten wurden un­
terworfen 'sth. Következik o 
meghódított országnak Sándor 
általi elrendezése egy negyed 
lapon. Sobald die Mocedonier 
das Land der Oriten >erlassen 
halten, begann jener furchtbare 
Marsch durch die Wüste, wel­
cher den grössteu Theil des

60).
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salib íigyelmezés eredményekül! két dolog latszik feltűnni, 
finnt tapasztalásból kivonható tanulság. Első az, hogy az 
eszmék józanabb és a közérdek állal követelt fejleménye 
mindig a Ingna,Hság, a szenvedélyek csilapodollságának 
pillanataiban telt, elméleti mezőn legnagyobb élőié- 
pe ckel, hs emlékezzünk csak a házi adóra Mikor mulatko- 
zotl e fut!) iránt a vitatkozásuk, magán-értekezések meze­
jén a gondolkodóknak fejeiben és keblében legtöbb hajlam 
és rokoiiszenv? Kérdésen kivul az ISiOiki diéta után. midőn 
az országgyűlésnek jó hangulatban történt berekesztése miatt 
egy bizonyos nyugalom és a szenvedélyek csilapodoltsága 
állóit be. A mini a vi atkozok szenvedélyéi belékcvcrlcltek 
az ügybe, a szerint kezdő a vitatásba csak passive, azaz: 
olvasással és hallással befolyók ingerültsége is nőni; a mint 
az osztály ok gyűlöletének hasisán a dematíogia fegyvereivel 
kezdett a vita folyni, a rokonszenvet érzőknek melege is a 
szerint kezde hülni, az ügy pártolóinak szándéka azon sze­
rencsétlen kíséret miatt, mcllyben nyilatkozott, gyanússá 
'alni; azok, kikre rábeszéléssel kell vala hatni, de kik e 
helyett ijesztgettcllck , riasztanak, gyalázlattak , elindultak 
védelmi állásba tenni magokat, és a lér, mellyel a házi adó 
kérdése elméleti mezőn nyert volt, — ismét veszve lön.

Es ez az egyik tanulság. Másik az, hogy azon arányban, 
a mint ezen ingerültség csökkent és elcsendesedelt, a fize­
tésnek szüksége pedig világosan állott mindenki szemei elölt, 
a fizetés elve a tények mezején is tett nevezetes előlé- 
pcseket, a nélkül, hogy azt akkor izgatás, nógatás, annyival 
kevésbbé az erőtelésnek valamelly neme a vitatkozás meze­
jén megelőzte volna. Xilágos bizonyságai ennek azon som­
mák, mellyek a múlt őszlöí kezdve egész a mai napig a me­
gyék által az ügyefogyollak számára megszavaztatlak 's ki­
vettelek, és ámbár igen kétes: vájjon a törvények illy cse­
lekre alkalmazhatók-é , ámbár továbbá a kellő fonnák alig - 
alig tartattak meg, a kivetések helyenkiut a birtoknak nj 
össze rása nélkül, és igy egy valószínűleg a jelen állapotnak 
már meg nem felelő kulcs alapján löt téritek, mindezek da­
czára az illetők által legnagyobb részben, számos esetekben 
a kívánt mennyiséget is meghaladva , valóban be is fizettet­
tek. 11a már az összes tanulságot keressük, melly mindezen 
tapasztalatukban foglaltatik, odajutunk: miszerint ezen te­
herhordási kérdés a legkényesebbek közé tartozik, me Ily­
nek érését a szenvedélyek bármelly közbe ve­
gyi! lése csak gátolja, ellenben az idő maga ’s 
a szükségek kifejlődése minden vitatásnál 
jobban mozdítja elő.

És midőn illy tanulságok kínálkoznak , iuhel-é a feladás 
más, mint az érlelés eszközeinek minél nagyobb és észreve­
hetőbb hatását előmozdítani, mint azon lenni minden erőnk­
kel, hogy ezen kérdés vitatásába és eldöntésébe a szenve­
délyek , a személyes ambitiók felszámításai belé ne vegyül- 
jeack ? És ez volna azon újabb alap. mcllyrc az eltérő po­
litikai ösvényt köveid pártok , a haza legnagyobb érdekében 
együtt állhatnának, ha az e tárgybeli eljárás vezérfona­
lául mint közös jelszót azt választanák: mind az elő­
készítő vitatás, mind az eldöntés mezején, 
tartsuk távol ezen kérdéstől a szenvedélye­
ket,vitassuk azt ne az osztálygyülölségek 
hasisán, és a demagógia fegyvereivel, hanem 
hányjuk meg az egyetemes nagy közönség 
állapotjának javítására való átalános tekin-

vatagbnu. Ha lioszas menet
után a folyóhoz értek, fellie- 
vülcsök daczarn annak hullá­
maiba vetek magokat (?) és ha­
lállal lakottak. Végre cl is té- 
vedtenek. Minden feuyilck és 
rend felbomlott, mi a balsze­
rencsét nu-g inkább nevelte. A 
katonák erőszakosan elvevek 

egyszerre fölemésztek az 
élelmet , mellynek több ideig 
kell vala tartani, A király min­
den Ínséget, minden fáradságot 
megoszta katonáival 's ugyc- 
kezett szomorú sorsukat miu- 
denkep enyhíteni.“

Heeres vernichtete. 60 Tage
dauerte dieser gräuelvolle 
Marsch , und als die Macedo- 
nier am Ende der XX üstc in 
Fura, der in dem jetzigen Ku­
bistán gelegenen Hauptstadt 
von Gedrosien ankamen , war 
nicht einmal mehr der vierte 
Theil von ihnen am Leben. 
Manche haben die von den al­
ten Schriftstellern gegebene 
Schilderarg dieses Zuges für 
übertrieben gehalten; wer aber 
an die Beschaffenheit der XX ü- 
sten des heissen Südens oder
auch nur an Napoleon s russi­
schen Feldzug denkt, wird an 

der X) ohrheil dieser Berichte nicht zweifeln, zumal da dieselben 
aus den Tagebüchern Nearch’s entlehnt sind, der bei seinen 
öfteren Landungen jene Küste selbst kennen lernte. Die sengende 
Hitze und der Mangel an Lebensmitteln brachten tödtliche Krank­
heiten hervor, und sehr viele Soldaten starben Hungers. Man 
schlachtete aus Mangel an Lebensmitteln die Pferde und Zuglliiere, 
um ihr Fleisch zu essen; ja man tödtete zuletzt sogar die Maul- 
ttiiere , welche die XX agen der Kranken zogen , und tiberliess 
dieselben ihrem Schicksale. Kam man nacli tangerem Morsche an 
ein W asser, so stürzten Viele trotz, der Erhitzung Hires Körpers 
auf dasselbe, und büssten ihre unbezähmbare Gier mit einem au- 
genhlicklicken Tode. Einst halte das Heer sich an dem fast caui 
ausgetrockneten Belte eines Baches gelagert, und blieb um zu 
rasten, einen ganzen Tag an dieser Stelle , in der Nacht aber 
füllte sieti der Bach durch starke Regengüsse, die im Gebirge 
gefallen waren, mit einer solchen Selinclligkeit und in einem so 
hohen Grade, dass viele Menschen und Thiere, so wieder grösste 
Theil Hires Gepäckes ein Rauh der Finthen wurden. Zuletzt ver­
irrten sich sogar die eingcbohrnen Fül,rer , welche Alexander

ért 5 e; kr. a kettős hasábé
sutért pedig 10 p. kr. li/eltelik. 
Előfizethetni lieh ben a 
kiadóim al.illi.in, hatvant u1- 
ozal Horvaib-hu/hari AS-tik 
Siam alatt f'lds/int,es minden 
király 1 postaim alakul. Az 
ausztriai bitodalumha s 
külföldié menendő peldáoxok 
r-ak a bécsi rsászan piwta- 
huaialnál rendeltethetnek meg

tettel, az ész, a felvilágosult felebarát! ói 
honszeretet fegyvereit használva; összeve­
tett váltakkal akadályozzuk rneg, hogy ezen 
kérdés bárhol és b a r m e 11 y stádiumában, azon 
sarkkő legyen, melly be n személyes érdek 
vagy nagyra vágy ás lábait megvetheti, m i k é p 
igy önző czéljait valósítsa; kerüljük a leg­
szélső tehetségig, hogy ezen kérdés eldönté­
sére a tömeg értetlensége gyakorolhasson 
közvetve vagy közvetlen túlnyomó befolyást 
's köz értelemmel tegyük cl láb alól előre 
azon ürügyeket, mellyek az illy veszélyt elő­
idézhetnék, vagy annak előidézésére nagy­
ravágyók és önzők állal használtathatnának.

Indokolva van ezen kérelmünk , magának a dolognak 
természete által. Magyar financzia! Ez már magában olly 
fogalom , melly az ország politikai viszonyainak megértését 
föltételezi, melly annyi egyebekkel függ öszve, ollyan ter­
jedelmű és körülciü , miszerint azt kellőleg és öszvefüggé- 
sében fölfogatni , csak a műveltség magasabb fokán állóval 
leltet. Es illy kérdésbe akarhatja bárki is a tömeg érte len- 
ségét belé vegyíteni, illy kérdésbe, mellynek már csak át­
tekintése és megértése is, a legnagyobb csilapodotiságot 
kívánja , akarhatja bárki is a szenvedélyek lombolásait bele 
keverni? Jól tudjuk, hogy nem lehet senkit, nem szabad 
senkit kizárni azon jogainak gyakorlatából, mellyckkel őt 
az alkotmány fölruházta. A haza fölvirágoztatásának nagy 
ügye, közös nemzeti ügy , mellynek a haza öszves népének 
rokonszcnvérc van szüksége. Ennek megnyerésére irá­
nyozzuk tehát működéseinket. Nagy azoknak száma a ne­
mességben, kiket a sors csekély vagyonnal áldott meg , so­
kan vannak, kik épen semmi vagyonnal sem bírnak, és 
öszves értékűk azon többnyire csak képzelt maiaszttt kivált­
ságokban áll, mellyckkel a törvények őket fölruházák. Mél­
tányoljuk ezeknek féltékenységét, és nyugtassuk meg. 
Mondjuk nekik, hogy nem is annyira erszényöket, műit ha- 
zaflságukal veszszük igénybe—al>g számítunk filléreikre, ha­
nem igenis számítunk arra, hogy megfognak nyugodni benne 
és nem fogják gátolni honfitársaik azon részét, mellyre a 
sors több kegyességgel pillantott, hogy megmulassa, misze­
rint az alkotmányos szabadság veszélye, a hazanépe bár­
melly osztályának pusztulása, az ország törvényes állásának 
feláldozása nélkül lehel javítani az egész nagy közönség ál­
lapotán ; nem fogják akadályozni, hogy felvirágoztathassa 
önerejével azon hazát. mellyel ők is szeretnek . melly nekik 
is hazájok. És a mi legfőbb, ezt ne csak mondjuk, hanem 
legyük is, és már terveinkben mint nélkülözhetlen föltételt 
állítsuk föl, és kössük ki, hogy azon teher, melly a közjó 
cs az ország boldogságának előmozdítására, és azon időre 
vállallatik , mellynek leforgása alatt a törvényesen kitűzendő 
részletes czélok elérése reméllheiö, közös legyen e ha­
za minden maga kenyerén élő lakosával és kiterjedjen min­
denkire, ne legyen senki azon nemes élvezetből kirekesztve, 
hogy csekély bár, de őszinte kebellel oda ajánlott fillérével 
a haza jólétéhez személye után járulhasson, de vagyo­
nától a birtokos nemességből csak az fizessen hozzá, ki 
egy törvényesen meghatározandó holdszámnál többet bír, ki­
től tehát méltányossággal kívánhatni, hogy a várandó ha­
szon fejében a haza jólétéért tehetsége szerint előlegez­
zen, mert hiszen előlegezésről van most szó ; péti

mitgenommen hatte, und dem ganzen Heere schien der gewisse 
Untergang bevorzustchen Alle Zucht und Ordnung löste sich auf, 
und dadurch wurde das Unglück noch gesteigert. Die Soldaten 
bemächtigten sich gewaltsam der Vorriithe , und verzehrten auf 
einmal, was für lungere Zeit hatte ausreichen sollen. An Bestra­
fung war natürlich nicht tu denken. Alexander selbst theilte alle 
Mühen und Qualen mit seinen Soldaten, und suchte auf jede 
Weise ihr trauriges Loos tu mildern/4

Bajza világtörténete. 17. füzei. A rómaiak.
Hogy a közlőit helyek előtt félbenszakasztott nyilatkozásaim 

fonalat ismét fclvehessem, ki kell jelentenem , mikint a rómaiak­
nál történt legyen azon anonymussal közelebbróli megismerkedé­
sem , — de mégis megmondom , milly furcsán jártam én. Össze­
vetvén t. i. Bajzát Seb.-Kriegkkel, jegyzeteimet kezdem írni — 
meglehet azonban , hogy mar kissé belefáradtam volt az egészbe 
— tehát irui kezdem : a rómaiak történeté majdnem csupán S.- 
K.-tól kölcsöuöztetett. Azonban munka-közben felvidultam , *s 
feltűntek egyes szavak, mondatok, mellyeket S.-K. nem úgy 
vagy épen nem is mondott. Átnéztem tehát még egyszer az egé­
szet , ’s akkor történt uz, mit fentebb mondek a jószívű gondo­
lat szikráról. Nem dicsekszem. de ez mégis lelkiismeretes eljá­
rásomnak . és csupán az igazság dolgában eljáró bírálatomnak 
nem megvetendő jele. — Elég ahoz, Bajza Beckernek egyes for­
dított helyeit reá akasztgnta S K -nek open nem lyukas, de fel 
sem foslett köntösére, és furcsábbnál furcsább — ezen idegen 
foltok rp olly színűek valauak mint az eredeti köntös. Becker és 
Sch.-Knegknek ezen öszhangzasa onnan magyarázható, mivel 
mindketten Niebuhrra támaszkodnak. Mi bírhatta Bajzát ezen, 
mert szükségtelen , tehát fonák élj,inasra? Az atyai szeretet, mint 
fentebb állítottam. Meglehet , hogy csalatkozom, azonban én 
azon okozatni k más okát nem latom; tálán csak eredetiségre 
nem szanoll?Ez nagyon is eredeti fogott volna lenni. — A Beck- 
erbői szedegetett egyes pontokat mellőzöm; nagyobb dara­
bokra pedig akadunk: 573, 578., 580, 591, 593.. 594., 
595., 596., 592., 594„ 599., 599610., 612,. 613. (egy 
eg íz lop), 614., 619., 625 (egy lep) 627., 631., 632 , 636 ,
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zünkkel jarilani, virágoztam! akarjuk a hazát, hogy benne 
mindnyájan annál jobban és kényelmesebben élhessünk es 
számos szükségeiről, így megerősödve, jobban gondoskodhas­
sunk. A gyümölcsfát nem kivágni akarjuk . hanem csak «in- 
lözgetjuk, hogy annál jobban teremjen. Tegyük ezt. 
hozzátok szólok politikai pártok. szinkülönbség nélkül' Ne 
áldozzuk fel a lehelő sikert semmi kedvenc/ eszméknek, 
semmi előre kicsinált rendszernek Financzialis dolgokban 
csak egy rendszerünk legyen : a haza valódi javában mutat­
kozó siker' Aztán ne higyük , hogy példa nélküli dolog az , 
mit itt mcgpcndilénk. Van reá a világ legalkotmányosabb 
nemzeténél is példa. Angliában a jövedelmi adóhozi járulás- 
ból, (melly rendkívüli és ideiglenes teher gyanánt hozatott 
be 1842ben és 52 millió pengő ftot hoz be évenkint) egész 
Irland , Anglia és Skóeziában pedig mind az ki van véve, ki 
évenkint 1500 pengő forint jövedelemmel nem bir. Es nem 
tehelünk-é mi is saját körülményeinkhez alkalmazott kivé - 
telt, hasonló méltányossággal? Kívánhatunk-é előlege­
zést attól, ki maga is szükséggel küzd, vagy ha kívánha­
tunk is, de nem méltányos-é, hogy az minél kisebb fokra 
legyen szorítva ? Hiszen a feladás abban áll eredmények 
által szoktatni a nemességet ahoz, a minek jöni kell, és nem 
abban eredmények felmutatása nélkül ijesztgetni attól, 
a mit akaiunk sokan, hogy jöjjön. A feladás nem a soknak 
akarásában, hanem valami mérsékeltnek, kivihetőnek akará­
sában és létesítésében áll. Ámde az eredményeket mikép 
állítjuk elő, ha az első lépés megtételében! megnyugvásra, 
azokat reá bírni nem tudjuk, kiktől függ leginkább, nagy 
számuknál fogva, annak megakadályozása ?

Ezen jó szándékú javaslatokkal vagyunk bátrak egyelőre 
felelni annak , ki ellenünk eddigi \ Id. ezikkünk olvasása után 
azt találta volna gördíteni, hogy rakásra honijuk a számo­
kat , igen nagy feneket kerítünk a dolognak, végtelenül 
fárasztjuk az olvasót, mindig pattogunk a sokat akarók el­
len , magunk meg mégis egy roppant 5—G millióra évenkint 
fölrugó financziát emlegetünk, és ezzel azokat, kiknek 
fülei illy nagy számok hallásához, zsebeik illy summák­
hoz szokva épen nincsenek, elijesztjük egyfelől, mialatt 
másfelől mégsem mondunk semmit is, mi azon nagy ne­
hézségek útból gördítésére nyújthatna kilátást. Íme tehát, 
mondtunk ollyat,a mi kilátást nyújt ezen nehézség-elhárításra 
— ne iszonyodjunk ezen alapra együtt állani, bármilly 
eltérő politikai párlszinezethez tartozzunk, és jót lehet érte 
állani, hogy az eddigieknél sokkal nagyobb sikerek fognak 
mutatkozni! És pedig tehetjük ezt mindnyájan, bármilly 
pártbeliek , és bármikep vélekedjünk egyénileg a teherhor­
dási kérdés iránt — mihelyt komolyan kívánunk tisztában 
lenni az iránt, hogy a legközelebbi országgyűlésen ez irány­
ban kivinni mit lehel? Ne csaljuk az Istenért! e tekintetben 
magunkat. 11a nem örökké phrasisokkal akarunk jól lakni, 
által kell látnunk , hogy a legközelebbi országgyűlésen más, 
mint tulnyomólag investitionalis természetű tehervállalás ke­
resztül menni nem lóg, be kell látnunk , hogy a hadi és házi 
adó kérdéseinek érdemleges tárgyalására megérve a köiiil- 
mények nincsenek. Hiszen a felelőséget, mellyel annyian 
mint olly biztosítékot emlegetnek , melly mellett mindenre 
készek volnának , még gyakorlatban és kisebbek körül meg 
kell próbálni elébb; látni, tapasztalni kell, hogy annak mi a 
sikere? mielőtt ezt mintegy olly általános csilapitó szert 
ajánlhatnék, mellyel minden aggodalmat megszüntetni, min­
den toiler aránylagos viselésére a kétkedőket rá bírni lehes­
sen.— Mint mondók, tehetjük azt, mit felébb ajánlónk mind­
nyájan. És ugyan mit kóczkáztatunk mellette? Az, ki a kö­
zös terhek aránylagos viselésének barátja , az lehetlcn, hogy 
az ülő befolyását kifelejthesse számításából; lchetlen, hogy az 
első lépés megtehetésének roppant hatását ne méltányolja; 
lehetlcn hogy a dolog illy formában! eldöntését, melly semmi 
egyébnek útjában nem áll, további czéljaira nézve gátlónak
642., 643,, 646., 653, topokon. — Találkozunk anonymusok is 
p. 618 , 653., 659., 660. lapon. Bajzából keveset találtam; 
egyes pontokat p. 593., 597., cs egy nogyobbszerű reflexiót 648.
1., mellyben én azonban nemelly reminiscentiákat Hotteckre észre­
venni bátorkodtam p. o. Rottecks Weltgeschichte 13 Aull. 147.,
148., 165. 1. a II. kötetben. Finis coronal opus. Bajza v.t. „Roma 
ekkori benső viszonyai“ t. i. 664 — 667 lapig azaz a füzet végéig 
csupán Sch.-K-ból kölcsönöztettek.

Hajt a I, /. 570., 571. a Sch. IV.;/. von Kriegk III. 
VI. f. .Róma polgárai, mikint k. 158. I 59d. 1. „Das áltere
az etruscok . latinok és somni- 
teknél , kasztokra valónak 
osztva 's nemesekből 's az 
ezeknek alávetett rabszolgák­
ból állottak. A nemesség, melly 
patríciusok , vagy pnlronusok- 
nak neveztetett, egyesite ma­
gában minden hatalmat "s ó 
kepze a papságot. A rabszol­
gák pedig, kik clienscknck , 
védenczeknek neveztettek,örö- 
kösfiló alattvalók voltak, és 
•cm szabadok nein valónak, 
sem a kormányban reszt nem 
vettek , hanem egyes patrí­
cius! családokhoz tartoztak s 
áltatok képviseltettek az állo- 
dalom ellenében. A patríciu­
sok, mint egyedüli földbirtoko­
sok földét ők művellek, meg­
határozott adót fizetvén 's 
egyéb kötelességeket teljesít­
vén érte. Ezeta két kaszt mel­
lett egy harmadik , a plebeju­
soké támadt, melly a szó 
mai értelmében! polgári ren-

Hom batte eine ähnliche Ver­
fassung wie die der alten 
Etrusker, Latiner und Samni- 
ten war. Seiue Bürger waren , 
gleich denen aller Urstaateu , 
in Kasten geschieden, und 
bestanden aus einem Adel und 
den diesem unterworfenen 
Leibeigenen oder Hörigen. Der 
Adel, welcher den Namen der 
Patricier oder der Patronen 
führte, vereinigte alle Macht 
und Gewalt in sich und bildete 
auch die Priesterschaft. Die 
Leibeigenen dagegen , Clienten 
genannt, waren crbunlerlhäni- 
ge Leute . welche weder frei 
waren, noch Aulheil an der 
Staatsverw altung hatten, son­
dern den einzelnen patrii ischen 
Familien angchorten , und von 
diesen dem Staate gegenüber 
vertreten wurden. Sie bebau­
ten das den Patriciern als den 
alleinigen Grundbesitzern ge­
hörige Land, zahlten densel-

laithnssa A ki pedig valami definitivumot akar egy ország- 
javítási pénztár feláll Iásóval elérni, a ki csak bizonyos nemű 
terheket, csak bizonyos időre kivan elvállalni, az is kiolégi- 
Iellnek érezheti magát. Ne áldozzuk fel tehát a haza felüdii-> 
lésének lehetőségét a távolban fekvő terveink valósulását be 
várni nem tudó türelmetlenségnek hanem vizsgáljuk meg 
mit kíván tőlünk a küzegye'értés előidézésére való tekintet, 
ez által vezéreltessük magunkat és rendeljünk minden egyéb 
tervet azon egynek alá: siker minden áron! azon 
egynek kirekesztésével, melly az alkotmá­
nyos fejlődés jövendőjének útját állhatná.

Nagyobb súly fekszik azon clibiink gördíthető nehézség­
ben . hogy egy 5— ti milliónyi évenkinti financzia emlegeté­
sével elijesztjük azoka*. _ kiknek liilei és zsebei illy nagy 
sommákhoz nem szoktak. És ez ngy is látszik első tekintetre, 
és ha mindig csak a divatos, és eddig teherhordás alkalmaival 
előfordult rendszerre gondolunk. Ámde nekünk ki kell már 
egyszer a rozsdás rendszerek és gondolatokból emelkednünk, 
ha a civilisált nemzetek sorába egyszer már belépni kivá­
ltunk , és meg kell szűnnünk megrögzött csalódásainkban 
ringatnunk magunkat örökké. A mi véleményünk szerint, 
mellyel a jövő lapokban fogunk indokolva kifejteni, nincs 
legkisebb okunk a felebbi számoktól megijedni. Jólétünk­
ért fizetnék azon som mákat, midőn most legna­
gyobb részét nem jólétünkért, de mégis va­
lóban fizetjük. Nagyobbára tehát csak a fizetés más 
cziméről és formáiról van szó Azonban e végből ismét szá­
mokhoz keilend folyamodnunk , és mert nem bírunk azon 
talcntommal, mellyel némellyel! nálunk annyira pompáznak, 
miszerint egy pír heted hét országra szóló phrasissal, nmol- 
lyan bársonyba öltöztetett terem tettével, képesek le­
gyünk illy roppant fontosságú kérdések iránt nézetűiket ki­
fejezni , szabadjon még néhány ezikken keresztül keríteni 
némi feneket a dolognak.

.TBe&ypl«.;
INGBŐL A politikai mozgalmak lát-(erén nem gyéren 

találkozunk cllcnvéloméuyückkel, 's mennél gyakoriabbak 
ezen lelket, szivet, jellemet rd/ő súrlódások, annál biztosabb 
jövőt Ígérnek most már constaürozott hitvallásunk ágazati­
nak — melly a reform kérdéseinek czélszerii ’s a kor kivá- 
nata ’s igényeihez alkalmazott modorban! létesítésében rejlik 

valósítására 1 — Kérdi talán az olvasó közönség: miért 
ez előzmény ? a válasz rá önkinlescn készen leend alantabb.

E megye mindenkor a szabadgondolkozásumegyék egyi­
kének tekinthető, nem ellenben ollyannak, mint némelly 
egyesek . kik minduntalan csak azért, hogy ususából ki ne 
menjenek, opponálni szoktak ; ’s a helyett, hogy a haladás 
zászlóját a kormánynyal egy ránl ragadnák meg 's a czélszerii 
teendők iránt közrcmunkálnának, minden a kormánytól jött 
intézkedésben gáncsot igyekszenek lelni ’s annak legszentebb 
nézeteit is tévirányban tárni fel a nagy közönség előtt. Ki 
gyűléseinket figyelemmel ’s kiliírósscl szokta kisérni, csal- 
hatlanul meggyőződhetett állításom igazságáról. Legköze­
lebbi évnegyedes gyűlésünkben a felsőbb rendű parancsok 
's intézkedések felolvasása után megyei levelekre kerülvén a 
sor, többek közt Pestmegye azon értesítő levele olvastatott 
fel, melly szerint tudató c megye rendéivel: mikint megyénk 
főispáni helyettese által a pest megyei másod-alispánhoz bi­
zonyos bűnvádi eljárás alatt levő ’s megszökött rab iránt 
ki akkor Pesten álnév alatt tartózkodott— intézett hivatalos 
megkereső levelét hivatalos nyomatékunak nem tekinthetvén, 
fölkéri e megyét, nézete pártolására Azonban e megye 
rendéi valamint egy részről belátván: mikint szükség-paran­
csolta körülmény következtében bocsátkozék főisp. helyette­
sünk a pestmegyei másod-alispánnal levelezésbe; úgy más 
részről törvényes szempontból tekintve a dolgot, mint me­
gyei legfőbb politikus tisztviselő hatáskörében! működését 
helyeselvén e megye rendéi, Pestmegye véleményében egy-

álta'ában nem osztozhattak. Melly megyénk löívcnyes nézete 
Pi s'mcgyéveli Indulásának elhatározása iránt csak főispáni 
helyettesünk felkérő nyilatkozása következtében engedénk 
’S lm a váhsz! Azonban itt az idő, hogy némellycket, mely. 
lyck félszegül, egyoldaliiig's érdekek nyomán tév-irányban 
terjesztetlek a közönség elibe , leplezetlenül a maga valósá­
gában tárjam elé! — Legelébb is vissza viszem tehát a tisz­
telt olvasó közönségei azon időszakra, midőn múlt évben a 
Nemz Újság egyik hasábján az újdonságok rovatában némelly 
szolgaiunk ellen panaszos nyilatkozás emeltetett; ennek rö­
vid, de Ilii vázlata következőkben áll: Midőn főisp.helytartónk 
első alispánból azzá emeltetett, megiircsülf helyének elfog­
lalását többen péczézték ki feladatokul. Történt közben: mi­
kint épen akkor némelly 1'ölvidéki tisztviselők , mint orvos 
Jegyző ellen emeltetvén bizonyos szenvedélyes kifakadások’ 
bizonyos emberek gondolván, hogy jó leend a zavarosban 
halászni, ezt ürügyül használva, olly egyéneket akartak be­
csávázni , kiket nézőtök szerint utjokban lenni hittek ’s kiket 
a megye közvéleményének figyelme sem látszaték kerülni. 
És történtek borzasztó vizsgálódások, mellyekre méltán rá 
lehet a spanyol inquisitio bélyegét nyomni; káromkodás és 
bottali fenyegetés közepeit vétetlek ki az önkintes vallomá­
sok ’s több éhez hasonló szelíd modorban ment véghez a vizs­
gálódás. Minthogy azonban az igazságos ügynek bukni nem 
lehet, jó szellemek őrködvén felette , beteljesült azon mon­
dás : .parturiunt monies 'sat.1 Mert minden méltatlanul irány­
zott nyilak visszapattanván, ez is meghozta maga gyümölcsét 
a szerint: hogy épen azon közszeretetben álló egyének, kik 
ellen irányozhatván a méltatlanságok 's kiket ez által népsze­
rűségükből kivetkeztetni igyekeztek, most közvélcményileg 
felkaroltattak. ’S képzelni sem lehet, hogy ha az, mit a Nem­
zeti Újság íOGilik számában bizonyos egyén — igaz 
lenne, hogy, mondom, azon esetben azon egyéneket 
a közvélemény annyi figyelemmel kisérné, mint azt a min­
dennapi tények igazolják 111 - Hanem, tisztelt olvasó közön­
ség , másutt van ennek a nyitja! Azon egyén, kit a fentebb 
említett czikk Írója olly nagyszerűen kiemel 's kinek tisztvi­
selői jártasságát olly kitiinöleg jellemzi, azon egyén az, ki 
ereje legvégső megfeszítésével is az alispánt szék elnyerése 
után vágyakodik ’s ki ellen, bárha egyéniségem nem akarna 
is tenni kifogást, úgy de kiegészitésiil kífelodte az említett 
czikk Írója a betáblázási jegyzőkönyvek viteléről említést, 
mint megyeszerte köztudomásúról (enni, — pedig ez nem 
lenne megvetendő! Következéskép jobb lelt volna azon di­
cséretekkel a nevezett czikk Írójának hallgatni, nem tiint 
volna ki kárörömü indulata: miszerint mások iránti méltat­
lansággal igyekszik övéinek fejére lenni a pálmakoszorút; 
mert, úgy hiszem , mint jóakarója csak nem akarta szándé­
kosan satyrizálni 1 De különben is vannak, kiktől nem dicső­
ség dicsértetni, ,mert honor in honorante ct non in honorato.1 
— Ha többet nem mondok is, ezekből átláthatja a tisztelt 
olvasó közönség . politikai mozgalmak lázas óráiban meny­
nyire ferdiltetik cl a legigazságosabb ügy, mennyire rendel­
tetik alá kedélyeknek a legjobb akarat, mennyire magya­
rázta! ik félre a legszentebb irány; mi, ha — az annyira el­
ágazó érdekek öszponlosíttatván — mind megszűnnének, 
örömmel mondhatnék : „boldogok vagyunk 111“ — y.

BUDAPESTI HIRHARANG. A városi hatóság kenyeret 
sültet a szegénység számára, c rendszabály már is üd­
vösnek mutatkozik, mert múlt szombaton a piaczon is 
csökkent valamennyire a kenyér ára. — A megye a 
marhahús árát jövő hó elejétől egy krajczárral csökkenté, 
a város pedig intézkedni fog, hogy a mérték igazságos le­
gyen. — Mull héten olly hűvös napjaink voltak, hogy csupa 
téli öltönyeket láttunk utczáinkon, csak a gabonatőzsérek 
jártak keltek könnyű öltözetben, mi azt tanúsítja, hogy ne­
kik most igen melegök van. — Elhunyt Morvát Istvánunk

det képezett. Hihetőleg c rend 
a szomszéd városok azon pol­
gáraiból támadt, kik, a Ro- 
niulus alapította menedék-jo­
got használva , Hómába tele­
pültek át. A plebejusok szin­
te úgy mint a patríciu­
sok, és clienseik nemcsak 
földműveléssel, hanem kézi­
mesterséggel foglalk ódának 
(???); sokáig nem folytuk u- 
gyan be a kormányba, de sze­
mélyesen szabadok voltak , ‘s 
ez okból sajátságos rendet ké- 
pezenek , miilyen sem a latin 
és etrusc , sem a samnilai nl- 
lodalmakbon nem létezett A 
kormány hasonlított az etrus- 
cokehoz. Egy tanács a patrí­
ciusokból , vagy más szavak­
kal mondva, a papi nemesség 
egy választmánya rendezd és 
vezette az állodalom ügyeit. A 
király nem volt más, mint ezen 
szent aristocratiatól választott 
főnök , ki a tanacs határoza­
tait végrehajtá, bírói tisztet 
gyakorlott, hadvezér vala és a 
vallási szertartások intézője. A 
lovag-rend eredetét nem tud­
ni , csak az bizonyos, hogy a 
királyok uralkodásának vége 
felé mint a patríciusok és ple­
bejusok közt álló uj rend je­
lenik meg* A polgárság fel­
osztása tnbusok és rúnákra,

ben dafür eine bestimmte Ab­
gabe , und hatten ausserdem 
noch gewisse Obliegenheiten 
gegen sie zu erfüllen Neben 
diesen beiden Kasten des rö­
mischen Volks entstand schon 
sehr früh eine drittle Klasse 
von Einwohnern , welche den 
Nomen der Plebejer führte und 
einen Bürgerstand in unserem 
Sinne des Wortes darstellte, 
Wahrscheinlich ging sie aus 
den vielen Bürgern benachbar 
tcr Städte hervor, welche das 
von Romulus verkündete Asyl- 
Recht benutzten, und sich nach 
Rom übcrsiedcltcn, Die Plebe­
jer trieben nicht nur wie 
die Patricier und ihre Clienten, 
Ackerbau, sondern auch städti­
sche Gewerbe; sic blieben zwar 
lange Zeit ohne allen An (heil 
an der Staatsverwaltung, waren 
aber persönlich frei , und bil­
deten deshalb einen cigenthüm- 
liclicn Stand , der sowohl der 
lateinischen,als der etruskischen 
und samnilischen Staotseinricli- 
tung ganz und gar fremd war. 
Mit der Regierung und Ver­
waltung verhielt cs sich bei den 
Römern gerade so wie bei den 
Etruskern. Ein patricischcr Se­
nat oder mit andern Worten 
ein Ausschuss aus dem Priester­
adel ordnete und leitete die

csalt patríciusokat és clienseket 
foglalt magában, 's hihetőleg a 
rómaiak háromféle eredőtökön 
alapult. Legalább a három tri— 
bus nevei: ramnensek, titi— 
ensek c:s lucerek úgy magya­
ráztatnak , hogy ramnensek 
latinok , a titicnsek (Titus Ta- 
tiustól) sabiuok , cs a lucerek 
(talán a Iocumo szótól) etrus- 
coknak tekinthetők. Egyéb­
iránt Romulus tribusai a ké- 
söbbkoriaktol mind számra , 
mind a felosztás alapjaira néz­
ve különbözők. A curiáknak 
osztályozásánál az isteni szol­
gálat vétetett alapul és hason­
lít a mi egyház-község szerinti 
felosztásunkhoz.“

Angelegenheiten des Staats 
Der König aber war nichts 
Anderes, als ein von dieser 
heiligen Aristocratic erwähltes 
Oberhaupt, welches die von 
dem Senat beschlossenen Mass- 
regeln zu vollziehen, die Ge­
richte und den Gottesdienst zu 
leiten, und im Kriege das Heer 
anzuführen hatte. Wie es sich 
mit den Rittern verhielt, ist 
völlig ungewiss; nur so viel 
ist ausgemocht, dass dieselben 
erst am Ende der Königszeit 
als ein neuer, zwischen den 
Patriciern und Plebejern ste­
hender Stand erschienen. Die 
Einlheilung der Bürger in Tri— 
bus und Curien begrilV bloss
die Patricier und ihre Clienten 

in sich, und beruhte wahrscheinlich auf der dreifachen Abstam­
mung der Römer. Wenigstens werden die Namen der drei Tribus, 
Riimncnser, Titicuscr und Luceres, von den Gelehrten so gedeu­
tet , dass die Ramnenser als Latiner, die Titienser (vom Namen 
der Titus Tatius) als Sabiner, und die Luceres (ein Namen, der 
vielleicht mit dem Worte Lukumo verwandt ist) als Etrusker an­
zusehen waren. Übrigens sind die Tribus des Romulus von denen 
der spätem Zeit sowohl der Zahl, als dem Eintheilungsgrunde 
nach verschieden. Wahrscheinlich diente diese ältere Einlheilung 
in Tribus hauptsächlich als Grundlage der Hecreseinriclilung. Die 
Einlheilung in Curien aber bezog sich zuverlässig auf den Gottes­
dienst, und ist etwa unserer Einlheilung nach Kirchengemeinden 
zu vergleichen.“

Gondolom, a közlőitekből minden pártatlan olvasó állathat.! 
állításom igazságát, hogy t. i. Bajza fordította 's nem „irta14 
a neve alatt kiadott „Világ történetét.“ A fordítást illetőleg hátra



tiszteletére mult vasárnap délelőtt a nemzeti museumban em­
lékünnep tartalék, díszes vendégkoszoru jelenlétében 
Múlt szombaton a rendkívül jó idő miatt (esett, s most ezt 
kell jónak mondanunk), a budai begyek magyar keresztelési 
ünnepélye ismét nem mehcle véghez, 's jövő szombatra ha­
tasz «tolt. — Nemzeti színházunkban egy olasz dalmüvésznö 
is hallató magát; neve igen szép , de elfeledtük , mert egy­
szersmind igen hosszú, hangja azonban sokkal kisebb terje­
delmű , s azéit nem feledtük el, hogy pesti közönség előtt 
kár volt magát fárasztania Ábrányi ellenben mindenesetre 
jeles zenelehcíspg. - \ adkepen hozatiu töl a színházi ren­
dezőség ellen, hogy a most múlt vásár alatt (’.zakó színmüvei 
közöl egyel sem adatott, ámbár a hosszasb idő óta beteg 
írónak egy kis apró pénz nem ártott volna; c vádat mi is is­
métlem akartuk, de szerencsére még jókor eszünkbe jutott, 
hogy I.endvayék Kolozsvárott voltak, Laborfalvi Róza pedig 
majd az egész vásáridő alatt beteg volt, és igy ezuital a reu • 
dezöséget igazságosan nem lehet vádolni. — Most jelentek 
meg a Kisfaludy-társaság által koszoruzolt pályaművek egy 
díszes kötetben, mellűtek tartalma : „Toldy," népies beszély 
Arany Jánostól, „Szuhay Mátyás,“ költői beszély Tompa Mi- 
hálytól és Garay János „Bosnyák Zsófia“ czimü gyönyörű le­
gendája. — Szinte most hagyja el a sajtót a „Nemzeti könyv­
tár“ legújabb folyamának első füzete, Toldy szerkesztése 
mellett, mellyben Kisfaludy Sándor összes munkái kezdetnek 
meg; az egész tiz füzetre fog terjedni, ’s minden füzet ára 
kél huszas, Épen nem kételkedünk, hogy ezen olcsó dszki- 
adás becsének megfelelő nagy kelendőségre fog találni. — 
Végre kijöttek Döbreutey Gábortól a „Huszárdalok,“ áruk 
harmiuez krajezár, katonák rnindazállal olcsóbban is kaphat­
nak példányokat. Ezen érdekes dalkönyvccskét magyar ez- 
redbcli tisztek figyelmébe különösen ajánljuk, kiosztás vé­
gett a közlegények közt. — Egy frauezia városban eddig 
rendesen minden évben egy színházból lő tökéletesen 
megbukott. , két év elölt azonban egy leleményes eszii 
bérlő úgy szerződött társaságával, hogy minden egyes 
tagja , tehetségeihez ’s föllépéseinek számához mért 
arányban részesül a jövedelemből 's mcghalárzolt díjt egy­
sem kap Azóta pompásan folynak ügyei, az uj darabok 
gyorsan váltják egymást, 's a mi legcsodálatosb, e rendszer­
nek olly bámulatos erejű befolyása van az egészségre, hogy 
rögtön történt megbclegülés miatt egész éven át egyszer sem 
kellett a játékrendet megzavarni. Több helyen már utánozni 
kezdik ezen üdvös rendszert. — Egy kereskedő leszállított 
áron hirdeti botjait, mi azt látszik bizonyítani, hogy nálunk 
is csökken már az elhasznált botok száma. — A dunai hideg 
fürdők ’s uszodák két hét óta majd egészen használhallanok 
a folyvást hűvös időjárás miatt; egy ur daczolni akart ugyan 
az idővel, ’s téli kabátban ugrott a hid közepéről a Dunába, 
de midőn kifogalolt, mégis arról panaszkodik , hogy rend­
kívül fázik. — Mára Hollósy C. javára uj daljáték volt hir­
detve , a „királyné csatárai“ Haléwytól, ma tehát isméi szűk 
lesz a színház, sokkal szükebb, mint a hires tánczelőadások 
alkalmával, a mi egyébiránt egészen rendén van, mert láncz­
nál nem szűk, hanem tág helyre van szükség. — Egy német 
iró , ki egyébiránt már magyarul is irt, ’s jelenleg francziául 
ir, egy nyilvános levelében „honi“ Shakespeareuek Írja ma­
gát alá, mi némellyekel haragra gerjesztő, min:ha ezáltal a 
nagy Shakespeare kisebbittetnék | Mi azi hiszsziik , hogy a 
jóféle Mokka vagy Java becse épen nem csökken azáltal, ha 
a czikóriát honi kávénak nevoznök. Nem kell tellát minden 
kis tréfát komolyan venni és m ndjárt neheztelni. — Minap 
színházunkban egy igen szép selyemruha rendkívül megtap- 
soltatott, kár, hogy nem hivatott ki egyszersmind, hi- 
ezen az öltöztető szobalyány kihozhatta volna; egyébiránt az 
illető gyártulajdonos legszivesb köszönetét kéri általunk nyil­
váníttatni ezen méltányos megtiszteltetésért, kérelmét m nd- 
azáltal nem teljesíthetjük , mert egyúttal az illető szabó is

azt k.vauja , állítván , mikép a zajos tapsvihar nem a kelmét 
hanem az o ügyes ollójának remeklését illette Máskor tehát 
igen helyen lenne ha a nagyérdemű közönség, midőn vala­
mely ruhát megtapsolni méltóztalik, egyszersmind határo­
zottan k jelentem szíveskednék, hogy tapsai a kelmét illőnké 
egyedül, vagy a szabást, vagy mindaketiői egyenlő mérték­
ben. hogy aztan gyártó és szabó tudhassák, miben áll a do- 
log. Ezt a méltányosság nemcsak kívánja, hanem valóban 
követelheti is, mert érdemét senki nem szereli mással meg­
osztani, attól más állal megfosztatni pedig épen iszonyú 100- 
lapodas! — © ' J °

van meg a fordítás qualitasának meglatollatása. Czikkcm elejei] 
kimondani, hogy „világtörténete“ nem regótai készület, hanem 
rögtöni fordítás szüleménye. Hadd lássuk a bebizonyítást. Én 
úgy okoskodtam : Bajza ha akar, ha szorgalommal dolgozik, jól 
dolgozik és jól is fordít; — hat ha a fordítás nem jó, ha rajta 
látjuk az clhamarkodas minden bűneit? — és készen állott fen 
tebbi conclusióm. — Utasítva az olvasót ama közlőit hét terjedel­
mesebb kivonatra, átmegyek egyes curiosumokra. A 111. lapon: 
„Áhrahámnak több gyermekei voltak , kik közt a tizenkét limag- 
zattal megáldott Jacab nevezetes.“ Én Áhrahámnak csak két fiáról 
tanultam a kétszer 52 bibliai történetekben, t i. Izmáéi és Izsákról; 
már az igaz , hogy „nevezetes“ ezen tizenkét magzatos Ja­
cab mint Áhrahámnak lia. — 166. Ip „ellenére az eddigi szo­
kásnak , mclly idegeneket nem tűrt az országban.“ ScliK. I. 72: 
— Fremde nur ungern in ihrem Lande sahen. 176. 1. „a közön­
séges kenyér, melly a szirokban is találtatik , szereesenkülesböl 
készíttetett.“ Az igaz non omnia possumus omnos, hanem annyit 
mégis tudhatott, hogy Moorhirse nem Mohrenhirse. Moorhirse 
nem egyeb , mint a mit liarmatkásának , boszorkanykásának ne­
vezünk , Glycerin Ibiitans (Boss), Poa fluitans (Scopoli) Festuca 
lluitans (Linné) harmat csenkcsz (Diószegi). Talán meg nem ha­
ragszik, ha egy kis recipét írok. Terem mocsáros helyeken, 
nálunk legbővebben Szathmár megyében, hol a népnek igen ked­
ves eledele. Úri asztalokon leginkább mint karimaskása, tejjel, 
vagy mint rá kiöltelek szokott megfordulni. - 253. I. „Crcta 
volt a legrégibb tengeri hatalom , mellyel ismerünk; ezt a pa­
rányi szócskát „görög“ bizonyosan csuk a legmélyebb búvárko­
dás következtében hagyta ki; 328. és 331.1. kitűnik a németek­
hez! szivódása, mert már nem is a magyar ezüst pengős forin­
tokban, hanem a rhenusi 24 láb szerint számolá ki a talentumnak 
értékét. Harmincz talentum nem 78,000, hanem csak 65,000 
forintunk és 50 tál nem 130,000, hanem csak 108,333'/a ft 
pp. — 428. I. „athéni néző sereg“ das athenische Volk. (Sch. II 
183.) — 514. I. „Antipaler Polysperhont nevezé maga helyebe, 
mire a megbantódott Fassender“ a helyett: Polysperhont és tu­
lajdon flát Cassanderl és a megbánlddás onnan származott, hogy

E"/ILIIG AM, június I2én főtiszt. Podobny kereszt 
Janos ur pozsonyi kanonok 's fömligu primás-érsek 6 her- 
czegségc egyházi irodájának igazgatója néhány napig tartott 
ideglaz folytan közbejött szélütés következtében mai napon 
reggeli 5 órakor élle 47dik évében meghalt. Szem hitéhez 
egyházához buzgó ragaszkodás, hivatalkörében (áradhatlan 
szorgalom 's lelkiismeretesség, a szenvedő emberiség iránti 
meleg részvét 's keresztény jótékonyság voltak nemes jelle - 
menek levonásai. Béke hamvainak!

hDlfOi.d
NAGYBHITANNTA. Az alsóházban június tjén Lincoln 

lóid feliratot indítványozott a királynéhoz , v zsgállainá meg 
bizottság által, miképen lehetne a gyarmatok népesítésút Ir­
land jayaval összefüggésbe tenni, jelesen : 1) vájjon a gyar­
matosítás áltálán véve hasznára szolgálna-é az Uhuidban 
hatramaradlakuak? 2) használna-é magoknak a kivándor­
lóknak? es 3) lehetne-é azt úgy alkalmazni, hogy a gyar­
matok ez altul semmit se sz mailjének ? A szónok áttekin­
tette Irland egesz állapotát, és a kormány ennek javítására 
czelzo rendszabályait, és azt mutogatta, hogy a kivándor­
lásnak nagymertekbeni eszközlése kivált az északamerikai 
buli gyarmatokba, Irland bajait lényegesen és hosszú időre 
orvosolna. Ilawes gyarmatügyi altitoknok egyetértett az 
előadott terv elveiben, de a javasolt bizottság czélszeiüsé- 
ge: nem ismervén el, a lordot indítványa visszavételére kérte. 
Ezután hosszabb vita következett, mellyben sir IV Peel és 
lórii J. II üss el 1 is részt veitek, és mindketten csupán a ja­
vaslat materiális tartalma ellen nyilatkoztak. Bussell azonban 
igeié , hogy a szükséges vizsgálatokat a kormány utján té- 
telendi meg, nevezetesen, hogy az északamerikai gyarma­
tok kormányzói bevándorlási tervek kidolgozására fognak 
íelszóliitatni és e tervek a jövő évi gyülében, a kormány ja­
vaslatával együtt a ház elé terjesztetni. Ez észrevételek után 
Lincoln lord általános alakba Öntötte indítványát a bízol Isii u 
kihagyásával, melly alakban aztán elfogadtatott. — A felső- 
házban a gyári napimunkát 10 órára szorító bili harmadízben 
olvastatott fel.

A 1 i in e s azt állítja , hogy a Török- és Görögországok 
közli villongás Ausztria által kiegyenlíttetelt, ’s eképez ügy­
ben majdnem minden aggodalom el van hárítva.

Manchesterben a Cob den részére! nemzeti juta— 
lomgyüjtesnek bizottsága máj 3 f kén az aláírásokat befeje­
zetteknek nyilvánította , ámbár az eleinte határozott 100 000 
Iont stget el nem érték , hanem csak SO.OOOct tesznek. ’

Miután Franklin kapitány északi földsarki expeditió- 
jarol régóta semmi hír nem érkezett, az admirali hivatal el- 
logadta Richard son kapitány ajánlkozását, őt felkeres­
ni, ha a jövő tavaszig még sem érkezik róla hír. Egyébiránt 
Franklint még nem igen féltik, mert élelemmel 1848ki őszig 
van ellátva , ’s legfölebb valahol befagyva vesztegel.

KRANCZIAORSZÁG. A Presse május 12kén a J. d. 
Débats megtámadására többek közt eképen felelt: „llti- 
nyászkodjunk meg, ez legjobban illik a mi gyengeségünk­
ig Mi vagyunk mi? Egy gyenge hírlap, mellynck léteiét 
aláásni sem a minislerium, sem Hebert országos főügyész ur 
cl nem miilasziák; egy gyenge inrlap, mellynck 170,000
tüzesverü főit amannak alárendelő. — 500. I. „öt napi hajózás
"tán, hol o Belliit és Pends ab egybefolynak.“ No ez már szinte 
olly „nevezetes“ mint a tizenkét limagzaltal megáldott Jacab. 
A líraiul nm a k egyik fia. — 570 I. „ez idő óta a romaiak quirile- 
seknek neveztettek, vagy a Oiiirinalis hegy, vagy Cures varosa 
nevetői“ a helyett: innen származtatja a monda a Viriles szót, 
melly későbben (nem pedig a rómaiak és sabiuok egyesülésének 
ideje óta , mint Bajza dilettanliter mondja) ..gyakran" rómaiak 
helyett használtatott; innen a 0 u i r i n a I - h a I o m nak elne­
vezése — 574. I. 100,000 assis nem 4000, hanem csak 3333 
ft 20 kr pft. — 571). „Tarquiniiis einzeln e után nem Gabii, ha­
liéin Caere városába menekült (Seb. Ili. 185. Niebur I. 518.)“ — 
590 I. ,,A decemvirek hivatalkodasuk első éveiben olly jelesül vi 
seltek tisztségüket.-1 Hát hány évig hivalaloskodtak; bizonyo­
san ezt akarta mondani „első évében.“ — 586. ,,ót mértfoldnyi 
távolságra“ „schlug sein Lager fünf Million von Koni auf." For­
dítás = szerzés; 5 Million = 5 mérföld: ecco uj Euclides. — 
597. 1. „két plebejus és curulis nedilis“ a helyett: 2 pl. es kél 
curulis — 571. I. „A plebejusok, szinte úgy mint a patríciusok, 
és clienseik nemcsak földműveléssel, hanem kézi mesterséggel is 
foglalkodénak“ Seb. 111. 159. Die Plebejer trieben nicht nur,

I wie die Pálricier und ihre Clienten, Ackerbau, sondern auch 
städtische Gewerbe. — 665 l.on tahin jobbítani akarta Schlossert 
hogy „aristocrat™“ helyeit „democratiát“ irt? (Sch. III. 457.); 
inkább jobbitotia volna Schl-nek , ha nem is hibáját, legalább 
kétértelműségét 463. lapján „siebmal hundert sechs und zwanzig 
Pfund Silber und zwei und zwanzig tausend Pfund Gold;“ itt 
azonban vakon követvén SK-et a kétértelműségből hibát csinált 
mert 668. I. ez áll: 7 16. font ezüst, 92,000 font arany.“ — 
669. „A kereskedést sem a rómaiak uem fogtak fel helyes szem­
pontból,“ ki van hagyva „sem a görögök.“ — De elég mar ebből 
is. Elmellőzvén az értelmet zavaró 's kivált a chronologtai nyom- 
taláshibakat a kiitforrásolról és Bajza tulajdonáról fogok meg 
szolani.

(Vége kflv.)

frankjába került pert akasztottak volt nyakába ; egy erőtlen 
hírlap, melly ellenében vei elvtársi állítottak volt (az Epo- 
que-ol), melly 15 hónapi lézengése alatt 1.100 000 frankot 
nyelt el — nem is tekintve azon sommákat, mellyek a szín­
házi szabadalmak eladásából 100 000 frankjával pairkine- 
vezes - ígéretnek eladásából 80 000 frankjával, valamint 
nemes levelek, becsületrendi keresztek, aiidienlia-engedések 
es ministen mosolyok eladásából nyereliok “ — Ez uj bot 
rany jun.tis 3káu a pairkamarában hosszasb vitatkozásra 
nyújtott alkalmat , mert Pontois gróf, volt schwoiczi kö- 
vet, a Presse kiadóját c becsületbe vágó gyanúsításaiért 
pairszek ele idéztetni mditvanyozá. A megidézés végre ciha- 
laroztatuti.

A kovelkamarában jun 3kán a vizáradások által okozott 
károk helyrehozása iránti törvényjavaslat 235 szavazattal 5 
e len elfogadtatva» , a kamara a hadseregi előléptetéseket 
illető törvényjavaslat tárgyalását folytató, mellyel már több 
nap óta foglalkozok.

«u-Maza híres arab főnök május 30kán orvosi műtétnek
r » a a, kHrJ.at ■ mi,l|y a mul1 öszszel egy a francziákkal 
vívott csataban összezuzaiván, roszul gyógyult be. Junius 
8kau Iókele es kigyógyitasa végett valamelly pyrenSi fürdőbe 
fogott Parisból ran dúl ni (statusköltségen) és onnan egyene­
sen Afrikába visszatérni, hol a kormány őt egy parancsnok­
sággal szándékozik felruházni.

A köve.kamara Jun. 3kai ülésen pairkamarának izeneto 
áltál szakmaion felben, mellyben Girardiu Emil ur, minta 
1 resse kiadója a pairszek elé idéztetik, 's mivel a vádlott kö- 
vetkumarai tag , e kamarától a pörheidézés megengedése 
kere ik. Az elnök ez izenelel bizottsághoz fogja utasítani.

Jun. Tkon a baloldal és balközép tagjai Odilon Bárról és 
Thiers urak vezetese alatt a kamara conferenlia-leremóben 
összegyűlvén , azon bizottság tagjainak kinevezése iránt ta­
nácskoztak melly véleményt fog adni arról, megengeden­
dő-e Girardin ur pörbeidéztetése, vagy nem? Mintegy 50 
követ vöd jelen, és a felhatalmazás megtagadását határozó 
A radicalok c kérdésben megoszlott vélemény üek.

„ ^ hírlapok és a társalgás tárgyát Girardin kilátásban lé­
vő pore képezi. A Moniteur és a J. d Débats rövid 
es csak a tényt előadó megjegyzéseket közölnek, mellyeknek 
egyenlőségé hivatalos kutforrásukal árulja el. A Presse 
is elbeszélt maga részéről a lényt, és azon nyilatkozatával, 
hogy Girardm ur a Pressének nemcsak kiadója, hanem egy­
szersmind szerkesztője es a kérdéses czikk írója is, daezo- 
san kihija a mmisíeriumot. - Az ellenzék különféle lapjai 
nagy szenveddyesgeggel feszegetik ez esetet. Valamennyi 
azt állítja, hogy Girardin ur nem a pairkamarál támadta 
meg hanem a kormányt, midőn azt pairi méltóságok eladá­
sáról vádolta, ’s hogy a követkamara nem fogja könnyel­
műen kiszolgáltatni egyik tagját a pairkamara bíráskodásá­
nak hanoin előbb Girard n úrtól felvilágosításokat kérend.
Es ha ennek, mint mondják, Írott bizonyságai vannak arról 
hogy a mimsteriiim nevében némelly közbenjáró személyek 

l(az Lpoijue szerkesztői) a pairségekkel kereskedést üz- 
tek, Girardm ur üldöztetését megtagadván, a vétkesek ellen 
og tellepm. A Sie ele e részben eképen nyilatkozik: Úgy 

latszik itt az idő , hogy az olly sokáig arezállanul gyakorolt
gyűlöletes rendszer minden vétkeiért meglakoljon. Nincs egy
gyava és hutelen tette sem a nagy politikának, mclly magát 
most szigorúan meg ne bosszulná, nincs egy lélekvásárlása 
egy cymsmusa kis machiavellistáinknak, melly gyalázatot ne 
hozna sajat fejőkre. Külföldön megvetést aratnak, és a madridi 
udvar tivornyáit, azon nagyság helyeit, mellyel olly hirtelen­
kedve dicsekedtek. A portugál! közbenjárás gyalázata, melly 
nemzeti érdekeinkkel és a júliusi forradalom érdekeivel vala­
mint a Spanyolországra nézve felállított rendszabályokkal el­
lenkezik napfényre derítette az önmegalázást, meilyie ma­
ga! Anglia irányában ejtette a mi szomorú cabinetünk. Itthon 
minden áldott nap uj méltatlanságokat födöz fel , mindenütt 
csíráznák a romlás magvai, mutatkozik a nyilvános erkolcs- 
telenseg mételye. Es hogy az osztóigazság tökéletes legyen, 
ecymcus kormány majd mindig saját barátja! által ostorozlatik. 
ali nemhiszszük, hogy ez ügy a pairkamara előtt fog elvégeztet­
ni. A köve kamara nem fogja olly könnyen kiadni tagját 'sat — 
Hasonló értelemben nyilatkozik a National is, a legitimista 

mon Monarch ique pedig álalánosabb szempontból 
veszt a dolgot: „Uj nagyszeiíi botrány! kiált fel. Olly időt 
elünk mellynck mindenik napja uj botrányt hoz A közönség 
uem bír politikai tárgygyal; a komoly kérdések szunyádnak, 
vagy elhalnak. De ez iriitscm tesz, van nekünk ez üreg ki-
potlasara, a kedélyek izgatására politikai élet helyett elég 
nyomorúságos és gyalázatos apró tárgyunk, mellyek a köze­
lebb napok alali a jelen silány forradalmi világban egymást 
követték, és a társaságot mulattatják. Egy nap a Cubicres- 
féle adásvevés botránya merül fel, másnap a királyi ház egyik 
segédtisztjét hamis játékon kapják*). Hanem mindez nem 
>o:t még elég a mi korunknak. Még valami hallatlanabbra 
izgalóbbra, botrányosabbra volt szükség, hogy crkölcsle- 
lenedésünk látványánál már clálmosodotl lelkiisméreteink újra 
felcsiklandoztassanak. Girardin ur üldöztetése épen jókor 
jón , hogy ezen elollhailan botrányszomjnak eleget tegyen. 
Milly szerencsés eset kotunkra nézve! Magos állású és a 
kormányzók bizodalmát bíró férfiak, kormányi publicisták 
vadollatnak egy másik publicista, egy parlamenti tag által, 
hogy nyilvános czim és kiváltságboltot tartottak, cs a pairki- 
nevezés Ígéreteit 80 000 frank kerekszámon bocsátottak 
aruba! Lehet-e ennél épületesebb episoda?
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) E segédtiszt Nemours lig segédtisztje volt, és néhány hét 
előtt liomis játékosságénak kisülésé miatt Amerikába illant. — 
Ennél meg nagyobb botrányt hireazteltek magerőt a most neve­
zett királyfiról, az ország jövendő kormányzójáról, ha Lajos Fi­
lep o trónörökös kiskorúsága alatt halna meg, t. i , hogy egy 
szerelmi kalandost porul járt, mit azonban a junius 4kci félhiva­
talos Moniteur Párisién rágalmazó koholmánynak nylhánit.
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SPANYOLORSZÁG. A pápai kiivnt, monsienorc Brunelli. 

Icssalonichi érsek , máj. 20. n vrkcze.lt meg Madi idiom .va­
lamennyi harangok kougása közt. este az olasz szmi. ttvli iz 
kivilágittatott. A uímcius az indiai pátrián hal i s puspiiket 
ebédre hívott meg Megérkezéséi a lapok Spanyolországra 
nézve szerencsés eseménykin1 iiunepük. — he la Híva 
ügyvéd, ki arról vadoliatik . hogy máj. tátikén a királynéra 
lőtt, enyhébb börtönbe tétetett. hol barátainak látogatását 
elfogadhatja. A bírói vizsgálat eredményé még nincsen tudva

Legújabb összeírás szeriül Madrid népességének szama 
206.21 1. — Egy gibraltari május 21 kei levél szerint e ten­
gerszorosán két nap alatt 1000 gabouahajó vonult át 's meg 
2 — 300 horgonyozott.

POROSZORSZÁG. (Numb. (.or.i Az igazságügyi mini­
ster a közönségnek magaviseletéi öl az ujonrcndezetl nyilvá­
nos törvényszéki eljárásoknál jelentést tétetett magának, 
melly jelentés akép hangzik hogy a közönség magaviseleté 
egyáltalában illő, úgy hogy érettségét a törvényszéki nyil­
vános eljárásra tőle egyáltalában megtagadni nem lehet. dúl. 
tjére a nagy lengyel per első tárgyalása tűzetett ki: nagy­
ságra és kiterjedésre nézve éhez tán egyedül vsak az angol 
ehartislaper hasonló. Egyébiránt egyáltalán nyilvánosan fog 
tárgyaltatni. A (erem az iij börtönépületbcu igen tágas. \a 
lósziutileg a tudósítók slb. számára különös hely fog fenlar- 
tatni; a vádlottak padja 300 ülésre van számítva. A királyi 
ügyész állal meslerileg sz.erkeztetctl vádlevél általános be­
vezetése 50 ívre terjed ’s históriai okirat gyanánt fog szol­
gálni a szerencsétlen Lengyelország történetének. A fog­
lyokkal igen jól bánnak, 's közölök néhányat jótállásomé,llett 
szabad lábra állítottak.

A három rend curiája június 4én az alkotmány iránti pe- 
tiliók tárgyalását folytatván, reggeli íl órától, esti 5 óráig vi­
tatkozott . 's végre a bizottság Javaslatát, hogy a király az 
egyesült választmányokat , és a slalusadósságügyi küldött- 
döUségelQclltiröljc, elfogadta. — Jun. 5kén az alkotmányi pe­

titjük tárgyalása bevégezlcletl. A gyiilé< majdnem eavhan- 
gulaa elhatározta ti fel-égét alázatosan megkérni. hogy neki 
a rendi választmányok és a staiusadó.-.-ági bizottság válasz­
tását elengedje. mellesleg mondva, a király e választást az 
oiszáuiívniés legtöbb feladatának jellemzi- trónbeszédében

AMERIKA l I Iideálisból máj. Grál az! jelentik , Irony 
> irta Ariira saját emberei állal meggyilkoltatott. Azonban a 
uraeinzi aprít 2!lkei lapok erről meg milsem cmlíliiek. A 
mexikói romrressus egy törvényt fogadott cl, melly állnia 
nemzet az ország védelmére tömegesen felszólillalik. A leg­
közelebbi postával Puebla és Mexikó elfoglallalásának 
hire váiatoll. Louisiana status senatusa Taylor táborno­
kot az egyesült s'aliisok elnökévé emelni határozd

Az északamerikai egyesült statusokból lSftiki sepl. tje 
óla lStTiliki april tOg 2,200,412 barrel (hordó) liszt, 
t 916,636 bii-hcl búza, 9Um 1,161 bu-hcl kukorieza vitetett 
N igyhrilanniáha.

TÖRÖKORSZÁG. Konstantin á p o 1 y , május 19. 
Mint Athénéből halljuk, a görög cabinet a portával! 
egyenetlenségnek véget vetendő, elhatározta magát en­
gedni, ’s a poriának a kívánt elégtételt megadni, i. 1. 
Mellernieh herczeg korábbi Javaslatai szerint Mussurus 
urat Athénéban ismét barátságosan elfogadni, olly föltétel 
mellett, hogy ez azonnal ismét visszahivassék. A görög ca­
binet c határozatát Metternich herczcggel közliille, ’s köz­
benjárásai kérte. Egyetlen nehézség , hogy a porta, a gö­
rög cabinet állal feltételül lelt azonnali visszahívásába Mus­
sums untak még nem akar beleegyezni. Most már az fogja 
a dolgot eldönteni, vájjon azon hatalmasságok, incllyck ed­
dig jónak látlak a portának minden józanul és részrehajlal- 
lanul gondolkozó által túlzottaknak talált kívánságait támo­
gatni, e pártolást a végsőségig fogják-e folytatni. A porla 
igenis erre látszik számolni. Legalább ismét mondják , hogy 
a porta azon esetre, ha Görögország engedni mégis vona­
kodik , egymásután több , Görögországot szorongató rend­

szabályukhoz fog nyelni, először t.i. a görög consulóktól az 
exeipialnrt visszavenni — e rendszabályról már ezelőtt is volt 
szó, mindeddig azonban végre nem hajtatoltazután a 
görögökéi a | mi hajózástól eltiltani, és végre, Tiirökorszá»- 
b in lakó minden aöiönöket kihajtani. Hogy a görög cabinet 
magát azon kétségen kiviii terhes lépésre elhatározta ezt 
különösen a fenyegető orosz izénél befolyásának tulajdonít­
ják. S vájjon mi indította az orosz cabinetet illy nyilvános 
keménységre a görög nemzet ellenében , holott annak ro- 
konszenvéhez annyi reményt csatol ? Más ok nein is képzel­
hető, mint hogy Oroszország a hábornt, melly e bonyoda- 
lornhúl credendett, a jelen pillanatban nem kívánta , ’s hogy 
az időt és a körülményeket mos! kedvezőknek nem találta.

EGYVELEG. Paris, június t. Mindenünnen a legör- 
vcndelesb hírek érkeznek az idei termés sokatigérő állapotá­
ról. A belső megyékben, Erane.ziaország tulajdonképi mag­
táraiban, az ó Herryben, az Orleans és I.angres magas ró­
náin ’slb a vetések olly pompásan díszlenek, mint évek óta 
sem. Let és Garonneban, valamint a szomszéd vidékeken a 
búza-, rozs- és árpaföldek buja bőségben szemlélhelők. A 
lobbi gabonanemek is hasonló bőségben (enyésznek. Az an­
gers! piaczra annyi gabonát hordanak, hogy fele is alig ada­
tik el. A gabonaárak eleinte egy negyeddel, most pedig már 
több mini egy harmadrészszel csökkenlek. Ugyanez eset van 
Havrebanis, hol (elemes gabonamennyiségek hevernek, a 
nélkül hogy vevőre akadnának. Ide, valamint Autwerpiába 
is naponkint jönck gabonahajók Amerikából, ’s a gabona­
árak jiilius elejeig hihetőleg a mostani árak feléig fognak 
csökkenni, sói remélhető, hogy augustusban a gabonaárak 
a legáldottabb évekéihez fognak hasonlítni.

Gr. II e e s e w f f y Emil vezérlete melleti szerkeiz-i 
Szenvey József.

(Szerkesztőségi szállás ml ulera Horvith-ház 540d. n a. t. em.)

ISivatislos Iiidówi(ánok.
(1,3)t5"} Á r c s ü It k e n 1 é s.

Az erdélyi kormányszéknek közelebbi izenete szerint a’ számos-újvári országos ícnyitő-intézetbeli 
rakok számára kivánlaló élelmezés kiszolgáltatása, ’s a" várhoz, tartozó korcsma és mészárszék kolosvári 
városházánál tartandó árverés ’s illetőleg árcsökkentés utján a’ jövő iSVSdik évi Januarius i-ső napjától 
kezdxc három egymásután következő, "s l>jO-ik évi december utolsó napjáig számítandó évre leendő 
haszonbérbe adásuk határnapja f. évi Julius 30dik és didik napjain Kolozsvárod tartandó országos vásár 
napjaira határoztál van; ennélfogvást a’ kérdéses árverés, ’s illetőleg árcsökkentésre kitűzött határnap 
honszerte olly hozzátétellel hirdeltetik ki: miszerint az érdekelt árverési és csökkentési tárgyakra nézve 
a’ vállalkozók által adandó biztosíték a’ rabok élelmezésére nézve 30*00, - a* kocsmára nézve 300 — ’s 
a’mészárszékre nézve 100 pengő forintban állapitatott meg, minélfogva az árverésben résztvenni kívá­
nók arról, hogy az érintett biztosítékot valósággal megtehetik, magukat hiteles bizonyítvánnyal igazolni 
kötelesek, cs hogy a’ közönséges árverésen kiviii annak kitűzött határnapja előtt legkésőbben négy nap­
pal pecsét ’s Illy czimzett alatt „szainos-ujvári árverés dolgában“ az említett erdélyországi íőkormány- 
szék elnökségéhez beadandó, és onnan a* kirendelt árverési biztosokkal közlendő Írásbeli ajánlatok elfo­
gadtatnak, mellyekbe az érdeklett tárgyak közül haszonbérbe venni kívánt tárgy, úgy a’ bérmennyisége 
mellyért a’ rabok élelmezése, vagy a korcsma és mészárszék használatát magának kiadatni óhajtja, és°az 
érintett tárgyakért kivánlaló biztosítékul lekötendő minden tehertől ment javak tisztán kiírva, 's hitelesen 
bebizonyítva legyen, hogy az ajánlkozó a' szükséges biztosítékot megadni képes - továbbá az ajánlko­
zónak azon köteleztetése is tisztán kifejezve legyen, miszerint a’ küttendü alkulevél minden pontjai meg­
tartására magát épen úgy kötelezi, mintha az. árverésen maga személyesen jelen lett ’s annak jegyző­
könyvét alá irta volna, legyen végtére a' ködével aláírására 's lörvényesilésórc meghatalmazottja név- 
szerint megemlítve. Kelt Budán, Sz Iván hó 7-én 1847.

(t,07j Bírói a iveié s. (-',3)
F. évi június hó ISkán reggeli 9 órakor I.eopold-ulcza 227dik sz. alatti házban több rendű szoba- 

bútorok, és konyha-szerek váltótörvényszéki ítélet következtében cl fognak árvereztetni.
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ S i m i g E r n e s z t végrehajtó.
f 608)

Tek.
levő nemesi 
junius tokén 1847

(603) c o u t. (2, 3)

B ivói á r v e r é s. (2>3)
. Fest megyei Szolnok Abony m.városban log folyó évi július Isii napján egy mintegy 7 holdat 
si belső kert rajta levő gazdasági épületekkel bírói árverés utján cladatni. - Ívelt Pesten 

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ U a 11 a József végrehajtó szolgabird.
160'i'1 Á r \ c r é s i li i r ti e

A zombori tek. kir. kincstári főigazgatóság rendeléséből .t
m é íi y. (2, 3)

tiszamellóki királyi uradalom kebelében

aszon-bérbe adandók lesznek, úgymint:

N c v szerint:

11 Mártonyoson és halárában
2á Ugyanott.... .... .... .... .... .... .
3. Szentán és határában 
A Adán cs halárában .
5 Moholy helysége halárában 
6'. n h és helységben
7 O-Hersén és határában . .
8t Földváron és lialáraban . .
9 .Szent-Tamáson és halárában

lelső állomá­
nyok Szántóföldek Szabad léc cltetési jog

2200 Q ölekkel számított Szarvasmar- Juhokra.lánczok bakra
1 40 150
— GO'-'1 .... 40 150
111X1 2200 üli111" .... 30 1001 45

63m'....
30 10(1

— 40 1501 ....
4** ....

3is,0,s .... 30 100
359"::,:’ .... ISO 6301,;" .... 174*1' .... 90 450

lvXI v2U0 50 IsO
a szükséges 100-tól 10 ft p. p. számított lánalpénzzcl az

liilelcs bizonyítványokkal, avagy kezesekkel, a’ fennevezett
us NUIJUII unai.uusim un) megjegyzéssel: nogy a Kiiejicndu kornyulményck szerint a' nevezett 

külső udvartelkek kisebb részletekben is kibéreltclni fognak.
Egyébiránt az árverési határnapig lepecsételve beküldendő Írásbeli ajánlatok is fogadhatnak el és 

a beriet teltételei eleve megtudhatók lesznek, mind a' lek. zombori kim st. főigazgatóságnál mind az illető 
ó-bet sei k. kincstári tiszttartósig hivatalánál.

Vée*«e még hozzá adatik, hogy az árverés bevégződése után semmi ajánlat et nem fogadlatik 
ugyan; de ellenben ha a kincstári uradalom az árverés eredményében bármi oknál fogva meg nem nvu- 
godnék, magának fentailja a' fenehbi telkekre nézve szabad rendelkezési jogot.

Bukovics Annii elleni csődper. (3,3)
17193. Pest V ' 

július 7dikére tüvetv
neveztet'én; ugyanez hihirdettetik. Kelt Szent-Gyürgy 

I. olteria-huzások. |
Budán junius Ükén: 30 63. 5t. 29 65 
Bécsbcn junius 2kán: 73 65 55. 41. 30

A' marmaros v.mcgyébc kebelezett a-sugatagi és királymezői elemi iskolák tanítói állomásra, előbbi 
o p. Ilnyi évi fizetéssel, - 11 írt 12 krral rét helyett, 8 köb-öl tiizi fa, — és 80 font só járulékkal
pozs. mérő, merőjét 1 ft 45 kr lizetondS conventios búzával cs szabad lakkal. — Utóbbi 200 p ftnyí 

CM fizetéssel 15 „1 öl tűzi fa ’s egy mázsa só járulékkal, - 19 ft 12 krral rét helyett, - 18 pozs'mérő 
I ft 1) 1,1. merőjét megváltandó conventios búzával és szabad lakkal, megürülvén, folyamodók, tanítói 
kiképzésük, jó viseletűk, eddigi szolgálatok, szükséges tudományok és nyelv- főleg zene ismeretük feletti 
bizonyítványokkal c látandó folyamodványaikat a’ marmarosi kir. kamarai igazgatóságnak folyó évi junius 
lm utolsó napjáig adjak be. Kelt Szigeten 1847. évi május üdikán.

(t, 3)A Malaton-gözhajózási társaság
1847dik évi Julius ü-dik napján reggeli lo órakor Balaton-Kiireden nagy gyűlést fog tartani; mellyre 
minden részvényes urak tisztelettel meghivatnak. — Kelt Pesten junius 12kén 1847.

Pintcrics József jegyző.
o>‘ö " w: ^ ji - i_______ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ őri)Hirdetmény,

Az innen 1847-ik évi május i-jéről közzétett hirdetmény folytában ezennel közhírül adatik: hogy 
ti napon délelőtt egybcgyult bankválasztmány az 184(i-ik évi december i-jétől 1847-iki május 31-eig 
itolt félévi osztalékot reszvenyenkint

18 p.ftra, azon részvények számára, mellyncknek az egész fölös-osztalék jár, és 
la p.fi !•* krra azoknak, incllyck a fölös-osztalék felében részesülnek, határozta légyen.
Ezen járandóságok f. évi junius 14-étől kezdve, a’ szelvények beadása mellett a’ helybehelybeli bank-

Az 181 évi jövedelemből kimutatás szerint 9092 ft 7 kr. pengőben ez intézet tartalék pénz-
— Kelt Pesten inninc -tokán 47

pénztárában felvehetők.
Az 18*,:

tárába betétetik. — Kelt Pesten junius 12kén 18
örményi Ferencz s.k. bank-elnök.
Báró P o d m a n i t z k y L á s z 1 ó s k. bank-igazgató.

i cznkorgyár--egyleti részvények elailása.
, Alulirtnál 10 darab pesti czukorgyáregyleti egész részvény 1 (100 írtjával akár összesen akár dara- 
ent a I um niaHanUA. — Az érintett ezukorgyár-egyesület’ f. évi junius 7-én tartott közgyűlése 

bb tiszteletié méltó kereskedők és üzérek állal megvizsgált ’s igazaknak 
[elforgatom’ biláncza és leltározata szerint mindegyik részvény 5 száztoli

alkalmával előterjesztett 's több
találtatott utóbbi I 1 évi iizletforgalom' biláncza és leltározata szerint mindegyik részvény 
osztalékkal cs a' gépekre 's készületekre megkívántaié levonással együtt 14 száztoli tiszta feles- 
7S-os zta j eko t jövedelmezett, melly a' részvényeseknek ugyan ki nem fizettetett, hanem részint az 
első let uzlctev veszteségének fedezésére visszatartalott, részint a’ tőke gyarapítása végett a’ tartalék­
tökéhez csatoltatott, miáltal a’ részvények’ kimutatható értéke mcgfctelüleg emclkedendik, melly a’ t. ez. 
'C'H. 'I1''«.javára esik. — Megjegyeztetik egyébiránt, hogy az alapszabályok 5 szakasza értelmében az 
elővásárlást jog a nevezett intézetet illeti. — Pest junius hdikán 1847.

Wolfncr Zsigmond(602) (i, 3) három korona-uteza 134dik szám alatt.

lilohiitüscr János
cs. kir. szab.

bécsi papir-kárpit-
gyári raktára

létezik Walko C. I). nürnbergi áru-kcrcskcdésébcn 
Pesten, váczi-utczában, a’ „nagy Kristófhoz“ czimzett 
házban, s ajánlja legújabb gazdasági- és sclyemkelme- 
szerii papír — kárpitjait különféle színben 
’s alakban a’ legjutányosb gyári áron. — A’ kárpitok 
felvonása úgy szinte a’ felső padolatok festése ’s 
bevonása

(610) H i rdetm ény. (I)

Csopaki hegyen Balaton Füredhez egy negyed 
óra távolságban levő szőlőjénél két padlalos és egy 
cseléd szobából, konyhából, négy lóra való istállóból 
és félszerből álló alkalmatosságát a' füredi fürdőt 
használó uraknak igen jutányos áron ajánlja

Kósa János ispán.

(552)

város tanársa jelentése szerint Bukovics Anna hitelezői csődületének határnapja f. évi fine 
Ivén ki 's tömeggondnokká Bolmrad János, perügyelővé pedig Pózncr Károly hitesiigyvéd Eri 
icz kihintenénk. Kelt Szent-Gyürgy hó 27kén 1817. * | a,

R u s t e r G y ö r g y
kárpildiszilő állal, a'leggyorsabban's legjutányosb árért I 
toljosiltelik a' városban úgy, mint lalura. (594 (2,3) I
t601) Juh-eladás. 0, 3) j

Acmes Somogy megyében kebelezett Kaposvártól 
fél órányira fekvő Tnponár mezővárosában 600 darab 
finom tenyésztésre valóanya-juh eladásul kiállítva van. | 
Erről a' venni szándékozók bővebb értesítést ugyanott1 
az. uradalmi gazdasági hivatalban nyerhetnek. 1

<*Hb»n«ár vált, t$»»w*ekh«u,

Kassán junius 2kán. 90 81. 84. 31 I Pesten, lunius 
I Veszprémben, „ 

Nemzeti színház. Illáján, „
Jnnius ükén (pént.): E lm cl 1 őz és. Külf.szlnmii. Győrött, „ 
Junius 12kcn: 2l3dik törv. czikk, francziából Mosonyban, 

ford, vígjáték. N.-Szombatban, „
Junius 13kán: Tlsztujitás. Ered vigj. Irta Nagy len. Pozsonyban, „
Junius ükén: Angelo, a' paduai zsarnok Sznmjit. Miskolcion. „

Tlsztabnza 
(pesti m.) 520—565 
(pozs. m.) 320—360 

» „ 283 292
» n 320—360

n „ 320 - 370
a » 340 -400
n D 320 355 

420 425

Kétszeres

290 - 3 f0

890—300
260 -2s0

390 395

Rozs
- -440 
280 290

280 300 
255 - 280 
285 -303 
270 300 
375 - 380

Árpa Zab Kukorieza
-330 - 130—140 ----- 360

230 235 90 - 94 230-235
---------- -85- -220-
220 -230 98 -100 230-240 
190 -210 102 112 208 230
248 262 102 -109 -----
- 240- 104 107 254
255 ?i;0 91 - 95 270-280

lu.ajdonos Borsos Márton — Nyomtatja Landcrcr és tlcckcuast Vesten.

Heckenast Gusztáv (2> 2)
pesti könyvárus- és kiadónál megjelent és minden 

hiteles könyvárusnál kapható:

KÖLCSEY FERENCZ
minden munkái.

Báró Eötvös J., Szolny L. ós Szemere P.
szerkesztése alatt.

V. kötet, Kölcsey arczképével.
Srvl. nyomtató papirosán tűzve 6 fii,

linón vellnpapiron fűzve 8 frt p. p,
Staluspapirosok és részvények árkelete.

Bécs,jun. ükén 1847. 5pcent.st.k0t. 106% ftp. 
4 pccnt.st.köt. 97' I ft 3 pcent.slköt. 69 ft 1834kl 
st. köles. (500 ft) 772 ft 1839kl (250 ft) 300 fl 
1839-kl (50 ft) — ft. Bankrészvények darabja 
1637 ft. Pesti középp. vasút (100 ft) 98 ' ft. Nagy­
szombati (100 ft) — ft. Pesti lánczhid-részvény 
(100 ft) — ft. — Gőzhajó részv. (500 ft) 625 
ft. — Esztcrházy-sorsjegy 63 ft p. p.

Dnnavizállaa.
Hildán junius 12-én regg. 8 őr. 7' 10” 6'" 0 fölött.


